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Philemon 1:24 Marcus, Aristarchus, Demas, Lucas, my fellowlabourers. 

Colossians 4:10 Aristarchus my fellowprisoner saluteth you, and 
Marcus, sister's son to Barnabas, (touching whom ye received 
:ommandments: if he come unto you, receive him;) 

2 Timothy 4:9-12 Do thy diligence to come shortly unto me: For Demas 
hath forsaken me, having loved this present world, and is departed unto 
Thessalonica; Crescens to Galatia, Titus unto Dalmatia. Only Luke is 
with me. Take Mark, and bring him with thee: for he is profitable to me for 
the ministry. And Tychicus have I sent to Ephesus. 

The earliest statement about the Gospel of Mark was written by a man 
called Papius, the Bishop of Hierapolis in AD 140. He said this: 'Mark 
became Peter's interpreter and wrote accurately all that he remembered'. 

Justin Martyr, an early church father writing in AD 150, referred to Mark - 
that is, the Gospel of Mark - as the memoirs of Peter. 

Ireaneus, writing in AD 185, called Mark 'the disciple and interpreter of 
Peter' - and he recorded that 'the second Gospel' of Mark consisted of 
what Peter actually preached in his sermons about Christ. There is an 
interesting parallel between the outline of the Gospel of Mark and Peter's 
sermon preaching Christ in Acts 10. 

Mark 14:50-52 And they all forsook him, and fled. And there followed 
him a certain young man, having a linen cloth cast about his naked body; 
and the young men laid hold on him: And he left the linen cloth, and fled 
from them naked. 


Matthew 8:25 And his disciples 
came to him, and awoke him, 
saying, Lord, save us: we perish. 


Mark 4:38 And he was in the 
hinder part of the ship, asleep on a 
pillow: and they awake him, and 
say unto him, Master, carest thou 
not that we perish? 


Matthew 17:4 Then answered 
Peter, and said unto Jesus, Lord, it 
is good for us to be here: if thou 
wilt, let us make here three 
tabernacles; one for thee, and one 
for Moses, and one for Elias. 


Mark 9:5 And Peter answered and 
said to Jesus, Master, it is good for 
us to be here: and let us make 
three tabernacles; one for thee, 
and one for Moses, and one for 
Elias. 


Matthew 26:22 And they were 
exceeding sorrowful, and began 
every one of them to say unto him, 
Lord, is it I? 




Mark 14:19 And they began to be 
sorrowful, and to say unto him one 
by one, Is it I? and another said, Is 
it I? 
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2 Corinthians 1:4 Who comforteth us in all our tribulation, that we may 
be able to comfort them which are in any trouble, by the comfort 
wherewith we ourselves are comforted of God. 


1 Corinthians 1:18 For the preaching of the cross is to them that perish 
foolishness; but unto us which are saved it is the power of God. 

....and He must die, he must be handed to wicked sinners, he musty be 
slain if we are to be saved. 

R. Kent Hughes in his commentary on Mark tells a story about one of the 
world renowned scholars of the classics, Dr E .V. Rieu. He completed a 
great translation of Homer into modern English for Penguin Classics. In 
his late 60s, Kent Hughes tells the story that, being an agnostic at the 
end of his career, the publisher, Penguin publishers, came to him and 
approached him again and asked him to translate the Gospels. Can you 
imagine this: an agnostic classical scholar being asked to translate 
Matthew, Mark, Luke and John! Now, when Rieu's son heard about this, 
he was heard to say: 'It will be interesting to see what father will make of 
the four Gospels', then he paused, 'It will be even more interesting to see 
what the four Gospels make of father'. He didn't have to wonder very 
long - within a year's time E.V. Rieu, the lifelong agnostic, responded to 
the Gospels. As he translated them he faced Christ, and he became a 
committed Christian. His story is a testimony to the transforming power 
of opening up of God's word. 


His were the planets and stars in the sky, His were the vs 
mountains on high, His all earth's riches, from pole unto pole, Dirt "He 
became poor to ransom my soul'. 
Are we willing to stoop and become a servant? 


